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ֹ֤אמֶר שְׁמוּאֵל֙ אֶל־שָׁא֔וּל  טז  ,Shmuel said to Shaul וַיּ

 Wait“ הֶרֶ֚ף 

 and I will tell you וְאַגִּי֣דָה לְּ֔� 

ר דִּבֶּ֧ר י֛  י  יאֵת֩ אֲשֶׁ֨  that which Hashem said to me אֵלַ֖

 ”!this night הַלָּיְ֑לָה 

ֹ֥אמֶר  ֹ֥אמֶרו[וַיּ ר:       וַיּ  ”.He said to him, “Speak ] ל֖� דַּבֵּֽ

  

ל  יז ֹ֣אמֶר שְׁמוּאֵ֔  ,Shmuel said וַיּ

י�  ן אַתָּה֙ בְּעֵינֶ֔  Even if you are small in“ הֲל֗�א אִם־קָטֹ֤
your own eyes 

ל אָתָּ֑ה  י יִשְׂרָאֵ֖ אשׁ שִׁבְטֵ֥ ֹ֛  you are the head of the tribes ר
of Yisroel 

חֲ֧� י֛   and Hashem has anointed you יוַיִּמְשָֽׁ

לֶ�  as king לְמֶ֖

ל:   .over Yisroel עַל־יִשְׂרָאֵֽ
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חֲ֥� י֖  יח   Hashem has sent you יוַיִּשְׁלָֽ

 ,on a way בְּדָ֑רֶ�

אמֶר  ֹ֗  ,and He said וַיּ

ה  חֲרַמְתָּ֞  Go and destroy‘ לֵ֣� וְהַֽ

חַטָּאִים֙   the sinners אֶת־הַֽ

ק אֶת־עֲמָ   Amalek לֵ֔

 and you shall fight him וְנִלְחַמְתָּ֣ ב֔� 

ם:  ם אֹתָֽ  ’.until you destroy them עַ֥ד כַּלּ�תָ֖

  

עְתָּ  יט א־שָׁמַ֖ ֹֽ  And why did you not listen וְלָ֥מָּה ל

 ?to the voice of Hashem יבְּק֣�ל י֑ 

ל  עַט֙ אֶל־הַשָּׁלָ֔  You went after the spoils וַתַּ֨

עוַתַּ֥    and you did what is bad       עַשׂ הָרַ֖

 ”.in the eyes of Hashem :יבְּעֵינֵי֥ יֽ 

  

ל  כ אמֶר שָׁא֜וּל אֶל־שְׁמוּאֵ֗ ֹ֨  ,Shaul said to Shmuel וַיּ
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עְתִּי֙   I listened“ אֲשֶׁ֤ר שָׁמַ֨

 to the voice of Hashem י֔ בְּק֣�ל י

 � אֵלֵ֕  and I went וָֽ

רֶ�   on the way בַּדֶּ֖

 that Hashem sent me יאֲשֶׁר־שְׁלָחַנִ֣י י֑ 

יא  אָבִ֗  and I brought וָֽ

ק  – Agag the king of Amalek אֶת־אֲגַג֙ מֶלֶ֣� עֲמָלֵ֔

 and (the rest of) Amalek וְאֶת־עֲמָלֵ֖ק 

מְתִּי:  .I destroyed הֶחֱרַֽ

  

ח הָעָם֧ מֵֽ  כא  The nation took from the spoils הַשָּׁלָל֛ וַיִּקַּ֨

ר  אן וּבָקָ֖ ֹ֥  ,sheep and cattle צ

 ,the best of the banned items רֵאשִׁ֣ית הַחֵרֶ֑ם 

י֥  חַ לִזְבֹּ֛   to sacrifice to Hashem your G-d י� קֶ֖ אֱ� ילַֽ

 ”.in Gilgal בַּגִּלְגָּֽל: 
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ל  כב ֹ֣אמֶר שְׁמוּאֵ֗  ,Shmuel said וַיּ

י  Does Hashem desire“  י֙ הַחֵ֤פֶץ לַֽ

ים   burnt offerings and peace offerings בְּעֹל֣�ת וּזְבָחִ֔

עַ   like (He desires) listening כִּשְׁמֹ֖

 ?to the voice of Hashem יבְּק֣�ל י֑ 

עַ֙   Behold to listen הִנֵּה֤ שְׁמֹ֨

 a good sacrifice (is better than bringing) מִזֶּבַ֣ח ט֔�ב

יב   to hearken (and) לְהַקְשִׁ֖

ים: לֶב אֵילִֽ  .the fats of rams (is better than bringing) מֵחֵ֥

  

סֶם֙  כג טַּאת־קֶ֨ י חַֽ   For (like) the sin of sorcery כִּ֤

רִי  ,is rebellion מֶ֔

ים  וֶן וּתְרָפִ֖  and (like) falsehood and idols וְאָ֥

 much speech (is the sin of) הַפְצַר֑

סְתָּ֙  עַן מָאַ֨  since you have rejected יַ֗

 the word of Hashem י֔ יאֶת־דְּבַר֣ 
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לֶ�:       סְ֖� מִמֶּֽ מְאָֽ  ”.He has rejected you from being king וַיִּֽ

  

אמֶר שָׁא֤וּל אֶל־שְׁמוּאֵל֙  כד ֹ֨  ,Shaul said to Shmuel וַיּ

אתִי   I have sinned“ חָטָ֔

רְתִּי  י־עָבַ֥   for I have transgressed כִּֽ

י־י֖   the command of Hashem יאֶת־פִּֽ

 ,and your words וְאֶת־דְּבָרֶ֑י� 

ם  אתִי֙ אֶת־הָעָ֔ י יָרֵ֨  for I feared the nation כִּ֤

ם:  ע בְּק�לָֽ אֶשְׁמַ֖  .and I listened to their voice וָֽ

  

ה  כה  ,Now וְעַתָּ֕

י  א נָא֖ אֶת־חַטָּאתִ֑  please bear (i.e. forgive) my sin שָׂ֥

י   and return with me וְשׁ֣וּב עִמִּ֔

יֽ  חֲוֶה֖ לַֽ שְׁתַּֽ  ”.and I shall bow to Hashem : יוְאֶֽ

  

ֹ֤אמֶר שְׁמוּאֵל֙ אֶל־שָׁא֔וּל  כו  ,Shmuel said to Shaul וַיּ
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א אָשׁ֖וּב עִמָּ֑�  ֹ֥  I shall not return with you“ ל

סְתָּה֙  י מָאַ֨  for you have rejected כִּ֤

 the word of Hashem י֔ יאֶת־דְּבַר֣ 

סְ֣�   and Hashem has rejected you י֔ יוַיִּמְאָֽ

לֶ�   הְי֥�ת מֶ֖  from being king מִֽ

ל:     עַ   ”.over Yisroel ל־יִשְׂרָאֵֽ

  

ל  כז ב שְׁמוּאֵ֖   Shmuel turned וַיִּסֹּ֥

 to go לָלֶכֶ֑ת

 and he grabbed וַיַּחֲֽזֵק֥ 

 at the edge of his robe בִּכְנַף־מְעִיל֖�

ע:   .and it ripped וַיִּקָּרַֽ

  

ל  כח ֹ֤אמֶר אֵלָיו֙ שְׁמוּאֵ֔  ,Shmuel said to him וַיּ

ע   Hashem has torn“ י֜ יקָרַ֨

 the kingdom of Yisroel ת־מַמְלְכ֧וּת יִשְׂרָאֵ֛ל אֶ 
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עָלֶ֖י�   from upon you מֵֽ

 today הַיּ֑�ם 

הּ    and He has given it וּנְתָנָ֕

עֲ�֖   to your friend לְרֵֽ

ךָּ:   .who is better than you הַטּ֥�ב מִמֶּֽ

  

 ,And also וְגַם֙  כט

ל  the Eternal One of Yisroel (i.e. Hashem) נֵצַ֣ח יִשְׂרָאֵ֔

ר  א יְשַׁקֵּ֖ ֹ֥  shall not lie ל

א יִנָּחֵם֑  ֹ֣  and He shall not change His mind וְל

ם ה֖וּא  א אָדָ֛ ֹ֥ י ל  for He is not a man כִּ֣

ם:  ”.to change His mind לְהִנָּחֵֽ

  

אתִי  ל ֹ֣אמֶר חָטָ֔  !He said, “I have sinned וַיּ

 ,Now ה עַתָּ֗ 

נִי נָא֛   please honor me כַּבְּדֵ֥
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י   opposite the elders of my nation נֶֽ גֶד־זִקְנֵי֥ עַמִּ֖

֣ גֶד יִשְׂרָאֵל֑   and opposite Yisroel וְנֶ

י   and return with me וְשׁ֣וּב עִמִּ֔

חֲוֵי֖תִי  שְׁתַּֽ  and I shall bow וְהִֽ

י֥   ”.to Hashem your G-d י�:קֶֽ אֱ� ילַֽ

  

ל  לא  Shmuel returned וַיָּשָׁ֥ב שְׁמוּאֵ֖

חֲרֵ֣י שָׁא֑וּל   after Shaul אַֽ

חוּ שָׁא֖וּל   and Shaul bowed        וַיִּשְׁתַּ֥

י  .to Hashem :ילַֽ

  

ל  לב ֹ֣אמֶר שְׁמוּאֵ֗  ,Shmuel said וַיּ

 Bring forth to me“ הַגִּ֤ישׁוּ אֵלַי֙ 

  Agag אֶת־אֲגַג֙ 

ק  ”.the king of Amalek מֶלֶ֣� עֲמָלֵ֔

יו אֲגַג֖   Agag went to him וַיֵּלֶ֣� אֵלָ֔
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עֲדַנֹּ֑ת  .in chains מַֽ

ג  ֹ֣אמֶר אֲגָ֔  ,Agag said וַיּ

 Indeed“ אָכֵ֖ן       

וֶת: ר מַר־הַמָּֽ  the bitterness of death has turned סָ֥
(i.e. it is near).” 

  

ֹ֣  לג ל וַיּ  ,Shmuel said אמֶר שְׁמוּאֵ֔

ר אֲשֶׁ֨ � כַּֽ  Just as your sword has made“ שִׁכְּלָה֤ נָשִׁים֙ חַרְבֶּ֔
women barren (i.e. childless) 

ים אִמֶּ֑�   so too should your mother כֵּן־תִּשְׁכַּ֥ל מִנָּשִׁ֖
become barren among women.” 

ף שְׁמוּאֵ֧ל   Shmuel cut up Agag ת־אֲגָג֛אֶ וַיְשַׁסֵּ֨

  before Hashem        ילִפְנֵי֥ י֖ 

 .in Gilgal בַּגִּלְגָּֽל:

  

ל  לד   Shmuel went וַיֵּלֶ֥� שְׁמוּאֵ֖

רָמָתָ֑ה  to Ramah הָֽ
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  and Shaul וְשָׁא֛וּל 

 went up to his house עָלָ֥ה אֶל־בֵּית֖�

 .Givat Shaul (to) גִּבְעַ֥ת שָׁאֽוּל: 

  

ל  לה ף שְׁמוּאֵ֜ א־יָסַ֨ ֹֽ  Shmuel did not continue וְל

 to see Shaul לִרְא֤�ת אֶת־שָׁאוּל֙ 

 until the day of his death עַד־י֣�ם מ�ת֔� 

ל  ל שְׁמוּאֵ֖  for Shmuel mourned כִּי־הִתְאַבֵּ֥

 over Shaul אֶל־שָׁא֑וּל 

 ֣  יָ ם  יוַֽ  and Hashem had regretted נִחָ֔

י� אֶת־שָׁא֖וּל  י־הִמְלִ֥  that He had made Shaul king כִּֽ

ל:  .over Yisroel עַל־יִשְׂרָאֵֽ
 


